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Misteru tal-Azariah u lI-kanzunetta tal-Lhud tliet
Il-misteru tal-Azariah
{1:1} u huma walked in the midst of-nar, praising
Alla, u blessing I-Lord.
{1:2} imbaghad Azarias accettax, u talbet fug dan il-mod;
u I-ftuh tieghu halq in the midst of nar-qal,
{1:3} diplomatiku Arti as, O Lord Alla tal-missirijiet taghna: thy
l-isem huwa worthy li jkun fahhar u glorified ghal evermore:
{1:4} g as Arti righteous fl-affarijiet kollha li as hast

maghmul lilna: iva, veru huma kollha xoghlijiet thy, thy il-modi
huma dritt,

u thy il-verita sentenzi kollha.

{1:5} fl-affarijiet kollha li as hast migjuba fuq lilna, u

fuq il-Belt is tal-missirijiet taghna, anki Jerusalem, as hast
esegwita sentenza vera: ghal skond il-verita u I-gudizzju

didst as idahhlu dawn |-affarijiet kollha fuq lilna minhabba
taghna hija.



{1:6} ahna jkollhom sinned u kommessi iniquity,
li jitilgu minn thee.
{1:7} fl-affarijiet kollha li ahna trespassed, u mhux obduti thy

commandments, u langas mizmuma minnhom, la maghmul kif
as hast

ikkmanda lilna, li hija tista tmur ukoll mag'na.

{1:8} wherefore dak kollu li as hast migjuba fuq lilna, u

kull haga li as hast maghmul lilna, as hast maghmul fil-veru
is-sentenza.

{1:9} u as didst jaghti lilna f'idejn lawless

ghedewwa, forsakers aktar hateful ta ' Alla, u lill-
goealloeaddiema

king, u l-aktar wicked fid-dinja kollha.

{1:10} u issa Ahna ma jistax jiftah hlug taghna, ahna huma
jsiru a f ' ghajb u reproach biex thy I-impjegati; u ghalihom
li worship thee.

{1:11} ghadu jaghti lilna ma sa kompletament, ghall-thy isem
sake,

la disannul as thy il-Patt:
{1:12} u jikkawzaw ma thy il-Birgu li ma jsegwix lilna, ghall-thy

-Abraham beloved niegaf ghal nieqgaf thy impjegat Issac tal u



ghal thy lzrael is-sake;
{1:13} lil min as hast mitkellma u imwieghda, li

as wouldest multiply taghhom taz-zerriegha bhala l-istilel ta '
Norbert, u

kif ir-ramel li lieth fuq li.

{1:14} ghal ahna, O Lord, huma jsiru ingas minn kull nazzjon,
u tinzamm taht dan il-jum fid-dinja kollha minhabba taghna
hija.

{1:15} la hemm fuq dan il-Princ¢ep ta ' Zzmien, jew prophet, jew
mexxej, jew burnt toffri, jew is-sagrificcju, jew oblation, jew

incense, jew il-post biex sagrificcju gabel thee, u biex isibu I-
Birgu.

{1:16} b'danakollu fil-glub contrite u l-umli
ispirtu halli lilna jigu accettati.
{1:17} simili bhal fil-sagrifiég€ji ta ' I-imtaten u

gniedes, u l-istess bhal fl-ghaxar eluf ta ' hrief xaham: halli hekk
taghna

is-sagrificcju tkun fil-vista thy dan il-jum, u ghotja li ahna jistghu
kollox go wara thee: ghal m ' ghandhomx ikunu confounded li

mgqieghda I-fiduc¢ja taghhom fil-thee.



{1:18} u issa ahna isegwu thee bil-galb kollha taghna, ahna biza
't

thee, u jfittxu thy wicc.

{1:19} nwassal lilna ma f ' ghajb: imma jittrattaw lilna wara thy
lovingkindness, u skond il-numru kbir ta ' I-thy

mercies.

{1:20} jaghti lilna wkoll skond il-thy marvellous tax-Xog lijiet,

u jaghti glory biex thy I-isem, O Lord: u halli minnhom kollha li
ma

thy hurt impjegati jigu ashamed;

{1:21} u halli minnhom ikunu confounded fil-gawwa kollha
taghhom u

jista', u halli -qawwa taghhom jigu miksura;

{1:22} u halli minnhom ikunu jafu li as Arti Alla, I-uniku

Alla, u erojku id-dinja kollha.

{1:23} u waqaf mill-impjegati tal-king, li tpoggihom f ',

m ' ghandu jaghmel il-forn jahraqg b ' raza, zift, stoppa u zghar
injam;

{1:24} sabiex il-fjamma strimjat raba hawn fuq il-Fuklar
cubits disa u erbghin.

{1:25} u mghoddi minn, u mahruga dawk



Chaldeans li nstabu madwar il-forn.

{1:26} imma l-angel tal-Lord gew fil-forn

flimkien ma ' Azarias u xuna tieghu, u smote il-fjamma

in-nar mill-forn;

{1:27} u sar-midst tal-forn kif kienet imdawra a

whistling umdu rih, hekk li n-nar jintmess minnhom mhux bil-
kollha, la hurt u langas troubled minnhom.

{1:28}-tliet imbaghad, kif minn halg wiehed, fahhar,

glorified, u diplomatiku, Alla fil-forn, tghid,

{1:29} diplomatiku Arti as, O Alla Lord tal-missirijiet taghna: u
ghal

ikunu fahhar u exalted hawn fuq kollox ghal dejjem.
{1:30} u diplomatiku huwa l-isem erojku u is thy: u
ikunu fahhar u exalted hawn fuq kollox ghal dejjem.
{1:31} diplomatiku Arti as fl-temple ta thine glory is:

u li jkun fahhar u glorified hawn fuq kollox ghal dejjem.
{1:32} diplomatiku Arti as li beholdest il-Fond, u

sittest fuq il-cherubims: u biex ikunu fahhar u exalted
fuq kollox ghal dejjem.

{1:33} diplomatiku Arti as fuq |-throne erojku tal-thy



Renju: u biex ikunu fahhar u glorified hawn fuq kollox ghal
dejjem.

{1:34} diplomatiku Arti as fil-firmament ta Norbert: u

hawn fug hemm provvediment biex jigi fahhar u glorified ghal
dejjem.

{1:35} O kollha ye. Xog lijiet ta ' I-Lord, bless ye |-Lord:
jwassal biex u exalt lilu fuq kollox ghal dejjem,

{1:36} O ye heavens, bless ye |-Lord: jwassal biex u exalt

lilu fuq kollox ghal dejjem.

{1:37} O ye angels ta ' I-Lord, bless ye |-Lord: praise

u exalt lilu fug kollox ghal dejjem.

{1:38} O kollha ye ilmijiet li jkun hawn fuq |-Norbert, bless ye
il-Lord: jwassal biex u exalt lilu fug kollox ghal dejjem.
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{1:39} O kollha ye poterita ' l-Lord, bless ye I-Lord:

jwassal biex u exalt lilu fuq kollox ghal dejjem.

{1:40} O ye xemx u Qamar, bless ye I-Lord: praise u

exalt lilu fug kollox ghal dejjem.

{1:41} O ye stilel tal-Norbert, bless ye I-Lord: praise u

exalt lilu fug kollox ghal dejjem.

{1:42} O kull docca u tan-nida, bless ye |-Lord: praise



u exalt lilu fug kollox ghal dejjem.

{1:43} O kollha ye gawwijin, bless ye I-Lord: jwassal biex u exalt
lilu fuq kollox ghal dejjem,

{1:44} O ye tan-nar u shana, bless ye I-Lord: praise u

exalt lilu fug kollox ghal dejjem.

{1:45} O ye tax-xitwa u sajf, bless ye I-Lord: praise

u exalt lilu fug kollox ghal dejjem.

{1:46} 0 ye dews u maltempijiet ta ' borra, bless ye I-Lord:
jwassal biex u exalt lilu fuq kollox ghal dejjem.

{1:47} O ye iljieli u granet, bless ye |-Lord: bless u

exalt lilu fug kollox ghal dejjem.

{1:48} O ye dawl u dlam, bless ye |-Lord: praise

u exalt lilu fug kollox ghal dejjem.

{1:49} O ye tas-silg u kesha, bless ye I-Lord: praise u

exalt lilu fuq kollox ghal dejjem.

{1:50} O ye glata u silg, bless ye I-Lord: praise u

exalt lilu fug kollox ghal dejjem.

{1:51} O ye lightnings u shab, bless ye |-Lord:

jwassal biex u exalt lilu fuq kollox ghal dejjem.

{1:52} O halli l-earth bless |-Lord: jwassal biex u exalt lilu



fuq kollox ghal dejjem.

{1:53} O ye tal-muntanji u ftit tal-gholjiet, bless ye I-Lord:
jwassal biex u exalt lilu fuq kollox ghal dejjem.

{1:54} O kollha ye affarijiet li jikbru fil-hamrija, bless ye I-
Lord: jwassal biex u exalt lilu fug kollox ghal dejjem.
{1:55} O ye tal-muntaniji, bless ye I-Lord: Praise u

exalt lilu fuq kollox ghal dejjem.

{1:56} O ye ibhra u xmajjar, bless ye |-Lord: praise u
exalt lilu fug kollox ghal dejjem.

{1:57} bless O ye balieni, u li kollha jimxu fl-ilmijiet,
il-Lord ye: jwassal biex u exalt lilu fug kollox ghal dejjem.
{1:58} O kollha ye fowls ta ' |-ajru, bless ye I-Lord: praise
u exalt lilu fug kollox ghal dejjem.

{1:59} O kollha ye beasts u baqar, bless ye |-Lord: praise
u exalt lilu fug kollox ghal dejjem.

{1:60} O ye tfal ta ' I-irgiel, bless ye |-Lord: praise u

exalt lilu fug kollox ghal dejjem.

{1:61} O Izrael, bless ye I-Lord: jwassal biex u exalt lilu
fuq kollox ghal dejjem.

{1:62} O ye niket ta ' I-Lord, bless ye |-Lord: praise



u exalt lilu fug kollox ghal dejjem.

{1:63} O ye impjegati tal-Lord, bless ye I-Lord: praise
u exalt lilu fug kollox ghal dejjem.

{1:64} O ye spirti u souls tal-righteous, bless ye I-
Lord: jwassal biex u exalt lilu fug kollox ghal dejjem.
{1:65} O ye irgiel is u umli tal-qalb, bless ye |-

Lord: jwassal biex u exalt lilu fuq kollox ghal dejjem.
{1:66} O Ananias, Azarias, u Misael, bless ye I-Lord:

jwassal biex u exalt lilu fuq kollox ghal dejjem: sa fejn huwa
hath moghtija

lilna minn hell, u ssejvjat lilna mill-idejn tal-mewt, u
imwassla lilna mill-midst tal-forn u |I-hruq
fjamma: anke barra mill-midst tat-nar hath huwa moghtija lilna.
{1:67} O jaghti Grazzi ghalih I-Lord, minhabba li hu
gracious: ghall-Birgu tieghu endureth ghal dejjem.
{1:68} O bless ye kollha li worship I-Lord, I-Alla tal-
gods, jwassal biex minnu, u jaghtih Grazzi: ghall-Birgu tieghu
endureth ghall-
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